
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Путівник acquis ЄС (Євродайджест): 

огляд актів, прийнятих у травні 2024 року* 

  



2 

 

Путівник acquis ЄС (Євродайджест) містить оперативну систематизовану 

інформацію щодо прийнятих актів ЄС, ілюструє тенденції розвитку aсquis та 

актуальні питання для держав-членів ЄС.  

У першому розділі наведено реферативні огляди актів, опублікованих у 

травні 2024 року, що присвячені врегулюванню відносин у сферах:  

– охорони довкілля, здоров’я та прав споживачів; 

– свободи, безпеки та правопорядку; 

– енергетики; 

– свободи пересування працівників та соціальної політики; 

– сільського господарства; 

– промислової політики та внутрішнього ринку. 

До другого розділу увійшли акти, прийняті ЄС щодо України протягом 

зазначеного періоду. Це акти про солідарність з Україною в питаннях забезпечення 

її територіальної цілісності, суверенітету та незалежності, а також щодо 

врегулювання окремих аспектів виконання Україною Угоди про асоціацію між 

Європейським Союзом та Європейським співтовариством з атомної енергії та їх 

державами-членами, з одного боку, та Україною, з іншого боку. 

У третьому розділі наведено огляд тенденцій розвитку права ЄС (aquis ЄС).  

Для ознайомлення з Путівником перейдіть за посиланням: 

https://padlet.com/rservvru/acquis-2024-b062m9m3dujk78iz  
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І. Акти права ЄС 

 

Законодавчі акти 

Свобода пересування працівників та соціальна політика 

 

Регламент (ЄС) 2024/1258 Європейського Парламенту та Ради від 

24 квітня 2024 року про внесення змін до Регламенту (ЄС) № 561/2006 щодо 

мінімальних вимог до мінімальних перерв та щоденних і щотижневих періодів 

відпочинку в секторі нерегулярних пасажирських перевезень, а також 

стосовно повноважень держав-членів накладати штрафи за порушення 

Регламенту (ЄС) № 165/2014, вчинені в іншій державі-члені або в третій 

країні1. 

Регламент вносить зміни щодо мінімальних вимог стосовно різних періодів 

перерв та відпочинку для водіїв нерегулярних автомобільних пасажирських 

перевезень. Ці зміни запроваджені з метою запобігання перевтомі у водіїв, 

дотримання безпеки дорожнього руху, закріплення мінімальних вимог щодо часу 

для їхнього відпочинку. За порушення зазначених положень на підприємства 

накладатимуться штрафи. 

Цей Регламент набуває чинності на двадцятий день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу». Цей Регламент є обов’язковим до 

виконання в повному обсязі й безпосередньо застосовується в усіх державах-

членах. 

 

Директива (ЄС) 2024/1385 Європейського Парламенту та Ради від 

14 травня 2024 року про боротьбу з насильством щодо жінок і домашнім 

насильством2. 

Директива встановлює правила запобігання та боротьби з насильством щодо 

жінок і домашнім насильством. Документ містить мінімальні правила, що 

стосуються: визначення кримінальних злочинів і покарань у сферах сексуальної 

експлуатації жінок і дітей та комп’ютерних злочинів; прав жертв усіх форм 

насильства щодо жінок або домашнього насильства; захисту й підтримки жертв цих 

злочинів. 

Відповідно до Директиви злочинами визначено: примусовий шлюб, обмін 

інтимним контентом без згоди, кіберпереслідування, кібердомагання тощо. 

Положеннями Директиви визначені механізми захисту та забезпечення доступу до 

правосуддя для потерпілих від насильства. Крім того, висвітлено питання надання 

                                                           
1 Regulation (EU) 2024/1258 of the European Parliament and of the Council of 24 April 2024 amending Regulation (EC) 

No 561/2006 as regards minimum requirements on minimum breaks and daily and weekly rest periods in the occasional 

passenger transport sector and as regards Member States’ power to impose penalties for infringements of Regulation (EU) 

No 165/2014 committed in another Member State or in a third country. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401258  
2 Directive (EU) 2024/1385 of the European Parliament and of the Council of 14 May 2024 on combating violence against 

women and domestic violence. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401385  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401258
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401258
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401385
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спеціальної та спеціалізованої допомоги жінкам і дітям, які постраждали від 

насильства. 

Директива окреслює можливості співпраці між компетентними 

національними органами держав-членів, неурядовими організаціями, іншими 

установами й посередниками у сфері запобігання та боротьби з домашнім 

насильством і насильством над жінками на регіональному та союзному рівнях.  

Ця Директива набуває чинності на двадцятий день після її опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу». Ця Директива адресована державам-

членам відповідно до Договорів. 

 

Сільське господарство 

 

Регламент (ЄС) 2024/1468 Європейського Парламенту та Ради від 

14 травня 2024 року про внесення змін до Регламентів (ЄС) 2021/2115 та 

(ЄС) 2021/2116 щодо стандартів належного стану сільського господарства та 

довкілля, схем захисту клімату, довкілля та добробуту тварин, внесення змін 

до Стратегічних планів ССП, перегляду Стратегічних планів ССП і 

звільнення від контролю та штрафів3. 

Інституціями ЄС переглянуто та спрощено окремі положення Регламенту 

(ЄС) 2021/2115 Європейського Парламенту та Ради від 2 грудня 2021 року, що 

встановлює правила підтримки стратегічних планів, які розробляються державами-

членами в рамках спільної сільськогосподарської політики (далі – СCП) та 

фінансуються Європейським сільськогосподарським гарантійним фондом (EAGF) і 

Європейським сільськогосподарським фондом розвитку сільських територій 

(EAGGF), та скасовує Регламенти (ЄС) 1305/2013 та (ЄС) 1307/2013 (далі – 

Регламент (ЄС) 2021/2115)4 і Регламент (ЄС) 2021/2116 Європейського Парламенту 

та Ради від 2 грудня 2021 року про фінансування, управління та моніторинг спільної 

сільськогосподарської політики і скасування Регламенту (ЄС) 1306/2013 (далі – 

Регламент (ЄС) 2021/2116)5  

Регламент передбачає зміни у частині:  

- визначень та умов, які містяться у Стратегічних планах ССП (стаття 4 

Регламенту (ЄС) 2021/2115); 

                                                           
3 Regulation (EU) 2024/1468 of the European Parliament and of the Council of 14 May 2024 amending Regulations (EU) 

2021/2115 and (EU) 2021/2116 as regards good agricultural and environmental condition standards, schemes for climate, 

environment and animal welfare, amendment of the CAP Strategic Plans, review of the CAP Strategic Plans and exemptions 

from controls and penalties. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401468  
4 Regulation (EU) 2021/2115 of the European Parliament and of the Council of 2 December 2021 establishing rules on support 

for strategic plans to be drawn up by Member States under the common agricultural policy (CAP Strategic Plans) and financed 

by the European Agricultural Guarantee Fund (EAGF) and by the European Agricultural Fund for Rural Development 

(EAFRD) and repealing Regulations (EU) No 1305/2013 and (EU) No 1307/2013. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R2115  
5 Regulation (EU) 2021/2116 of the European Parliament and of the Council of 2 December 2021 on the financing, 

management and monitoring of the common agricultural policy and repealing Regulation (EU) No 1306/2013. URL: 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401468
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R2115
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R2115
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj
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- зобов’язань держав-членів щодо належного стану сільського господарства та 

довкілля (стаття 13 Регламенту (ЄС) 2021/2115); 

- схем щодо клімату, довкілля та добробуту тварин (стаття 31 Регламенту 

(ЄС) 2021/2115); 

- внесення змін та перегляду Cтратегічних планів ССП (стаття 119 і 120 

Регламенту (ЄС) 2021/2115); 

- системи контролю умовних зобов’язань (стаття 83 Регламенту (ЄС) 2021/2116); 

- системи адміністративних санкцій до бенефіціарів за недотримання зобов’язань 

(стаття 84 Регламенту (ЄС) 2021/2116). 

Регламент містить Додаток, який вносить зміни до Додатка III Регламенту 

(ЄС) 2021/2115 щодо правил умовності у стратегічних планах ССП. 

Цей Регламент набирає чинності на наступний день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу». Цей Регламент є обов’язковим до 

виконання в повному обсязі й безпосередньо застосовується в усіх державах-

членах. 

 

Енергетика 

 

Директива (ЄС) 2024/1275 Європейського Парламенту та Ради від 

24 квітня 2024 року про енергетичну ефективність будівель6. 

Директива націлена на покращення енергетичних характеристик будівель і 

скорочення викидів парникових газів від будівель у межах Європейського Союзу з 

метою досягнення нульового рівня викидів до 2050 року, зважаючи на зовнішні 

кліматичні умови, місцеві умови, вимоги до якості середовища у приміщенні та 

економічну ефективність. 

Директивою встановлено вимоги щодо:  

- загальних рамок для методології розрахунку інтегрованих енергетичних 

характеристик будівель і будівельних блоків; 

-  енергоефективності нових будівель і нових будівельних одиниць; 

-  енергоефективності наявних будівель та наявних будівельних елементів, що 

підлягають капітальному ремонту;  

- будівельних елементів, які є частиною огороджувальних конструкцій і мають 

значний вплив на енергетичні характеристики огороджувальних конструкцій у 

разі їх модернізації або заміни; 

-  встановлення, заміни або модернізації технічної системи будівель;  

- мінімальних стандартів енергоефективності наявних будівель та наявних 

будівельних блоків;  

- розрахунку та оприлюднення впливу будівель упродовж їх життєвого циклу на 

потенціал глобального потепління (далі – ПГП); 

-  використання сонячної енергії в будівлях; 

                                                           
6 Directive (EU) 2024/1275 of the European Parliament and of the Council of 24 April 2024 on the energy performance of 

buildings (recast) (Text with EEA relevance). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401275 
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-  паспортів реновацій;  

- національних планів реновації будівель; 

-  інфраструктури сталої мобільності в будівлях та прилеглих до них територіях;  

- «розумних» будівель; 

-  сертифікації енергоефективності будівель або будівельних блоків;  

- регулярної перевірки систем опалення, вентиляції та кондиціонування повітря в 

будівлях; 

-  незалежних систем контролю за сертифікатами енергоефективності, паспортами 

реновації, індикаторами розумної готовності та звітами про інспекції; 

-  показників якості середовища у приміщеннях будівель.  

Директива містить 10 додатків (І. Загальна концепція розрахунку 

енергоефективності будівель; ІІ. Шаблон для національних планів реновації 

будівель; ІІІ. Розрахунок ПГП з урахуванням життєвого циклу нових будівель 

відповідно до статті 7(2); IV. Загальна система оцінювання розумної готовності 

будівель; V. Шаблон сертифікатів енергоефективності; VI. Незалежні системи 

контролю для сертифікатів енергоефективності; VIІ. Порівняльна методологічна 

база для визначення економічно оптимальних рівнів вимог до енергоефективності 

будівель та будівельних елементів; VIІІ. Вимоги до паспортів реновації; IX. Частина 

А. Скасована Директива з переліком послідовних поправок до неї (зазначених у 

статті 36), частина В. Часові рамки для перенесення в національне законодавство та 

дати застосування (зазначені в статті 36); X. Таблиця кореляцій).  

Ця Директива набирає чинності на двадцятий день після її опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу». Статті 30, 31, 33 та 34 застосовуються 

з 30 травня 2026 року. Ця Директива адресована державам-членам. 

 

Свобода, безпека та правопорядок 

 

Регламент (ЄС) 2024/1349 Європейського Парламенту та Ради від 

14 травня 2024 року про встановлення процедури повернення на кордоні та 

внесення змін до Регламенту (ЄС) 2021/11487. 

Цей Регламент визначає процедуру повернення на кордоні й застосовується 

до громадян третіх країн та осіб без громадянства, чиї заяви про надання притулку 

були відхилені під час процедури прикордонного контролю, а також передбачає 

тимчасові спеціальні правила щодо процедури повернення на кордоні у кризових 

ситуаціях. Положення Регламенту також регулюють питання тримання під вартою, 

яке може бути застосоване як винятковий захід примусу, якщо у процесі розгляду 

справи він виявиться необхідним та ефективнішим за інші менш суворі заходи 

примусу (в індивідуальному порядку). 

Регламент врегульовує питання відступів від правил, які застосовуються у 

кризових ситуаціях, та вносить зміни до Регламенту (ЄС) 2021/1148 Європейського 

                                                           
7 Regulation (EU) 2024/1349 of the European Parliament and of the Council of 14 May 2024 establishing a return border 

procedure, and amending Regulation (EU) 2021/1148. URL: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1349/oj  

https://eur-lex.europa.eu/search.html?type=advanced&DTS_DOM=ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&CC_1_CODED=19&lang=en
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1349/oj
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Парламенту та Ради від 7 липня 2021 року про створення у рамках Фонду 

інтегрованого управління кордонами Інструменту фінансової підтримки 

управління кордонами та візової політики8. 

Регламент набирає чинності на двадцятий день після його опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу» й застосовуватиметься з 12 червня 

2026 року. Цей Регламент є обов’язковим до виконання в повному обсязі й 

безпосередньо застосовується в усіх державах-членах.  

 

Регламент (ЄС) 2024/1356 Європейського Парламенту та Ради від 

14 травня 2024 року про запровадження перевірки громадян третіх країн на 

зовнішніх кордонах та внесення змін до Регламентів (ЄС) 767/2008, 

(ЄС) 2017/2226, (ЄС) 2018/1240 та (ЄС) 2019/8179. 

Цей Регламент прийнято з метою посилення контролю за громадянами третіх 

країн, які перетинають зовнішні кордони ЄС, та забезпечення ідентифікації або 

перевірки усіх громадян таких країн.  

Положення цього Регламенту встановлюють правила щодо: 

- перевірки на зовнішніх кордонах держав-членів ЄС громадян третіх країн, 

які без дотримання встановлених умов в’їзду перетнули зовнішній кордон у 

несанкціонований спосіб, звернулися за міжнародним захистом під час 

проходження прикордонного контролю або були висаджені на берег після 

пошуково-рятувальної операції до того, як їх було передано для проведення 

відповідної процедури;  

- перевірки громадян третіх країн, які нелегально перебувають на території 

держав-членів ЄС, якщо немає ознак, що такі громадяни уже проходили 

прикордонний контроль на зовнішніх кордонах до того, як вони були передані для 

проведення відповідної  процедури. 

Регламент також передбачає застосування незалежного механізму 

моніторингу в кожній державі-члені для контролю за дотриманням під час 

перевірки на кордоні положень права ЄС, міжнародного права, включно з Хартією 

Європейського Союзу про основоположні права, та вносить зміни до низки інших 

регламентів ЄС. 

Регламент набирає чинності на двадцятий день після його опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу» та застосовуватиметься з 12 червня 

2026 року. Окремі положення Регламенту (статті 14-16), які стосуються запитів 

до інформаційних систем, застосовуватимуться лише після того, як такі системи 

будуть введені в експлуатацію. Цей Регламент є обов’язковим до виконання в 

повному обсязі й безпосередньо застосовується в усіх державах-членах. 

                                                           
8 Regulation (EU) 2021/1148 of the European Parliament and of the Council of 7 July 2021 establishing, as part of the 

Integrated Border Management Fund, the Instrument for Financial Support for Border Management and Visa Policy. URL: 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/1148/oj  
9 Regulation (EU) 2024/1356 of the European Parliament and of the Council of 14 May 2024 introducing the screening of 

third-country nationals at the external borders and amending Regulations (EC) No 767/2008, (EU) 2017/2226, (EU) 

2018/1240 and (EU) 2019/817. URL: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1356/oj   

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/1148/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1356/oj
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Регламент (ЄС) 2024/1347 Європейського Парламенту та Ради від 

14 травня 2024 року про стандарти кваліфікації громадян третіх країн або осіб 

без громадянства як бенефіціарів міжнародного захисту, про єдиний статус 

біженців або осіб, які мають право на додатковий захист та щодо змісту 

наданого захисту, про внесення змін до Директиви Ради 2003/109/ЄС і 

скасування Директиви 2011/95/ЄС Європейського Парламенту та Ради10. 

Цей Регламент застосовується для кваліфікації громадян третіх країн або осіб 

без громадянства як бенефіціарів міжнародного захисту, а також визначає зміст 

наданого їм міжнародного захисту.  

Акт визначає процес отримання міжнародного захисту; права та обов’язки 

біженця, а також гарантії їх дотримання; умови отримання додаткового захисту у 

випадку серйозної загрози життю особи, яка просить про міжнародний захист. 

У Додатку I йдеться про необхідність надання інформації особою, яка 

отримала міжнародний захист, а також визначається зміст такої інформації. 

Додаток II містить порівняльну таблицю перенесених та скасованих норм із 

Директиви 2011/95/ЄС, відповідно до якої здійснювалося регулювання питання 

надання міжнародного захисту. 

Цей Регламент набуває чинності на двадцятий день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу» та застосовується з 1 липня 2026 

року. Цей Регламент є обов’язковим до виконання в повному обсязі й 

безпосередньо застосовується в державах-членах відповідно до Договорів. 

 

Регламент (ЄС) 2024/1348 Європейського Парламенту та Ради від 

14 травня 2024 року про встановлення спільної процедури міжнародного 

захисту в Союзі та скасування Директиви 2013/32/ЄС11. 

Регламент застосовується щодо всіх заяв про надання міжнародного захисту, 

поданих на території держав-членів, зокрема на зовнішньому кордоні, в 

територіальному морі або в транзитних зонах держав-членів, а також щодо 

позбавлення міжнародного захисту. В Регламенті детально описується процедура 

отримання міжнародного захисту. 

Регламентом визначені компетентні органи, які розглядають заяви про 

надання міжнародного захисту; встановлені основні принципи й гарантії, зокрема 

щодо прав і обов’язків заявників; описано порядок проведення особистої співбесіди 

із заявником; гарантовано надання заявнику юридичних консультацій, правової 

допомоги та представництва (визначено обсяг надання юридичних консультацій, 

                                                           
10 Regulation (EU) 2024/1347 of the European Parliament and of the Council of 14 May 2024 on standards for the qualification 

of third-country nationals or stateless persons as beneficiaries of international protection, for a uniform status for refugees or 

for persons eligible for subsidiary protection and for the content of the protection granted, amending Council Directive 

2003/109/EC and repealing Directive 2011/95/EU of the European Parliament and of the Council. URL: https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401347  
11 Regulation (EU) 2024/1348 of the European Parliament and of the Council of 14 May 2024 establishing a common 

procedure for international protection in the Union and repealing Directive 2013/32/EU. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401348  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401347
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401347
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401348
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401348
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правової допомоги та представництва, умови їх безоплатного надання); 

встановлено гарантії для неповнолітніх осіб; запроваджено безоплатне медичне 

обстеження для виявлення ознак і симптомів, які можуть свідчити про 

переслідування в минулому або заподіяну серйозну шкоду здоров’ю, а також для 

визначення віку заявника; визначені інші особливі гарантії тощо. 

Додаток містить порівняльну таблицю перенесених, доданих або скасованих 

норм цієї Директиви та Директиви 2013/32/ЄС.  

Цей Регламент набуває чинності на двадцятий день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу» та застосовується з 12 червня 

2026 року. Цей Регламент застосовується до процедури надання міжнародного 

захисту стосовно заяв, поданих з 12 червня 2026 року. Процедура надання 

міжнародного захисту, заяви щодо якої подані до цієї дати, регулюється 

Директивою 2013/32/ЄС. Регламент також застосовується до процедури 

позбавлення міжнародного захисту, якщо розгляд питання про позбавлення 

міжнародного захисту розпочався 12 червня 2026 року. Якщо розгляд питання про 

позбавлення міжнародного захисту розпочався до 12 червня 2026 року, процедура 

позбавлення міжнародного захисту регулюється Директивою 2013/32/ЄС. Для 

держав-членів, на які не поширюється дія Директиви 2013/32/ЄС, посилання на неї 

повинні тлумачитися як посилання на Директиву 2005/85/ЄС. Цей Регламент є 

обов’язковим до виконання в повному обсязі й безпосередньо застосовується в 

державах-членах відповідно до Договорів. 

 

Директива (ЄС) 2024/1260 Європейського Парламенту та Ради від 

24 квітня 2024 року про повернення та конфіскацію активів12. 

Директива (ЄС) 2024/1260 встановлює мінімальні правила щодо відстеження 

та ідентифікації, заморожування, конфіскації й управління майном у рамках 

провадження у кримінальних справах. Ця Директива застосовується без шкоди для 

заходів із заморожування та конфіскації в рамках провадження у цивільних або 

адміністративних справах.  

Ця Директива застосовується до кримінальних правопорушень, які 

підпадають під дію: Рамкового рішення 2008/841/JHA; Директиви (ЄС) 2017/541 

Європейського Парламенту та Ради; Директиви 2011/36/ЄС Європейського 

Парламенту та Ради; Директиви 2011/93/ЄС Європейського Парламенту та Ради; 

Рамкового рішення Ради 2004/757/JHA; Конвенції, розробленої на основі статті 

K.3(2)(c) Договору про Європейський Союз про боротьбу з корупцією за участю 

посадових осіб Європейських Співтовариств або посадових осіб держав-членів 

Європейського Союзу (33) та Рамкового рішення Ради 2003/568/JHA; Директиви 

(ЄС) 2018/1673 Європейського Парламенту та Ради; Директиви (ЄС) 2019/713 

Європейського Парламенту та Ради; Директиви 2014/62/ЄС Європейського 

Парламенту та Ради; Директиви 2013/40/ЄС Європейського Парламенту та Ради; 

                                                           
12 Directive (EU) 2024/1260 of the European Parliament and of the Council of 24 April 2024 on asset recovery and 

confiscation. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401260  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401260
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Протоколу проти незаконного виготовлення та обігу вогнепальної зброї, її 

складових частин і компонентів, а також боєприпасів до неї, що доповнює 

Конвенцію ООН проти транснаціональної організованої злочинності; Директиви 

(ЄС) 2017/1371 Європейського Парламенту та Ради; Директиви 2008/99/ЄС 

Європейського Парламенту та Ради та Директиви 2005/35/ЄС Європейського 

Парламенту та Ради; Рамкового рішення 2002/946/JHA та Директиви Ради 

2002/90/ЄС; Директиви ЄС 2024/1226. 

Ця Директива набирає чинності на двадцятий день після її опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу» та адресована державам-членам 

відповідно до Договорів. 

 

Охорона довкілля, здоров’я та прав споживачів 

 

Регламент (ЄС) 2024/1244 Європейського Парламенту та Ради від 

24 квітня 2024 року про подання екологічних даних із промислових установок, 

створення Порталу промислових викидів та скасування Регламенту (ЄС) 

166/200613. 

Цей Регламент встановлює правила збору та подання екологічних даних про 

промислові об’єкти та створює на рівні Союзу Портал промислових викидів (далі – 

Портал) у формі онлайн-бази даних, що надає громадськості доступ до таких даних. 

Положення Регламенту встановлюють: 

- перелік обов’язкової інформації та даних, які повинні бути включені до Порталу; 

- вимоги до дизайну та структури Порталу; 

- вимоги щодо звітування операторів промислових установок до компетентних 

органів, а також звітування держав-членів ЄС перед Європейською Комісією; 

- штрафи та заходи забезпечення дотримання законодавства. 

Додатки до Регламенту містять інформацію щодо видів діяльності, які 

спричиняють забруднення; інформацію про забруднюючі речовини та кореляційну 

таблицю. 

Регламент набирає чинності на двадцятий день після його опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу» та застосовуватиметься з 1 січня 

2028 року. Цей Регламент є обов’язковим до виконання в повному обсязі й 

безпосередньо застосовується в усіх державах-членах. 

  

                                                           
13 Regulation (EU) 2024/1244 of the European Parliament and of the Council of 24 April 2024 on reporting of environmental 

data from industrial installations, establishing an Industrial Emissions Portal and repealing Regulation (EC) No 166/2006Text 

with EEA relevance. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401244  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401244
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Промислова політика та внутрішній ринок 

 

Директива (ЄС) 2024/1346 Європейського Парламенту та Ради від 

14 травня 2024 року про встановлення стандартів для прийому осіб, які 

просять про надання міжнародного захисту14. 

Ця Директива встановлює стандарти для приймання заявників на 

міжнародний захист у державах-членах і застосовується до всіх громадян третіх 

країн та осіб без громадянства, які подають заяву про надання міжнародного 

захисту на території, в тому числі на зовнішньому кордоні, в територіальному морі 

або у транзитних зонах держав-членів. 

Директива визначає інформацію та надає перелік документів, які необхідно 

подати для оформлення міжнародного захисту.  

Держави-члени повинні організовувати належну систему приймання заяв та 

процедуру розподілу заявників, забезпечувати утримання таких осіб, 

встановлювати обмеження в пересуванні (в разі необхідності) та здійснювати 

затримання в разі порушення умов перебування на території держави-члена. Закон 

визначає умови для приймання сімей, проведення медичного огляду з міркувань 

громадського здоров’я, забезпечення доступу до освіти неповнолітніх, 

працевлаштування, проходження мовних курсів і професійного навчання, надання 

матеріального забезпечення та медичного обслуговування тощо. 

Директива передбачає зменшення або скасування заявок на матеріальне 

забезпечення. Положення для заявників з особливими потребами приймання 

стосуються насамперед неповнолітніх, неповнолітніх без супроводу, вагітних 

жінок, осіб похилого віку, жертв тортур і насильства. Також держави-члени 

відповідно до національного законодавства забезпечують процедуру оскарження 

рішень щодо надання, скасування або скорочення пільг згідно з цією Директивою, 

про відмову у наданні дозволу, або рішень, які стосуються заявників з особливими 

потребами.  

Ця Директива набуває чинності на двадцятий день після її опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу» та адресована державам-членам 

відповідно до Договорів. 

 

Регламент (ЄС) 2024/1252 Європейського Парламенту та Ради від 

11 квітня 2024 року про встановлення порядку забезпечення гарантованого та 

сталого постачання критично важливої сировини і внесення змін до 

Регламентів (ЄС) № 168/2013, (ЄС) 2018/858, (ЄС) 2018/1724 та (ЄС) 2019/102015. 

Цей Регламент спрямований на забезпечення гарантованого та сталого 

                                                           
14 Directive (EU) 2024/1346 of the European Parliament and of the Council of 14 May 2024 laying down standards for the 

reception of applicants for international protection. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401346  
15 Regulation (EU) 2024/1252 of the European Parliament and of the Council of 11 April 2024 establishing a framework for 

ensuring a secure and sustainable supply of critical raw materials and amending Regulations (EU) No 168/2013, 

(EU) 2018/858, (EU) 2018/1724 and (EU) 2019/1020. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401252 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401346
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401346
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401252
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401252
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постачання критично важливої сировини у межах Європейського Союзу. Критична 

сировина, про яку йдеться у Регламенті, є незамінною в різних стратегічних 

секторах економіки, необхідних для реалізації зеленого та цифрового переходу, а 

також для оборонної та аерокосмічної промисловості. 

Регламент визначає важливість критичної сировини для економіки та ризики 

її постачання, обумовлені зростанням попиту. Регламент спрямований на 

зменшення таких ризиків шляхом забезпечення скоординованих дій на рівні ЄС, а 

не фрагментарних національних заходів, для підтримки функціонування 

внутрішнього ринку та запобігання перебоям у постачанні критичної сировини. 

Регламент звертає увагу на необхідність забезпечення ефективного 

використання критично важливих сировинних матеріалів упродовж усього їхнього 

життєвого циклу, що передбачає вжиття заходів для запобігання утворенню 

відходів, повторного використання, ремонту та перероблення продукції, що містить 

зазначені матеріали. Держави-члени зобов’язані впроваджувати національні заходи 

для збільшення збору, сортування та перероблення відповідних відходів з метою 

відновлення критично важливої сировини. Регламент також націлений на розвиток 

технологій у сфері перероблення відходів та ресурсоефективності. 

Регламент також передбачає створення Європейської ради з критично 

важливих сировинних матеріалів (European Critical Raw Materials Board) для 

нагляду за його виконанням. Рада складатиметься з представників усіх держав-

членів і відповідатиме за моніторинг прогресу в досягненні цілей Регламенту. 

Держави-члени повинні щорічно звітувати про виконання вимог Регламенту, 

зокрема щодо розвідки родовищ корисних копалин, визначення стратегічних 

запасів критично важливих сировинних матеріалів та впровадження заходів для 

збільшення життєвого циклу цих матеріалів.  

Регламент встановлює процедуру оцінки відповідності для продукції, що 

містить критичні сировинні матеріали. Така процедура узгоджується з чинним 

законодавством ЄС і враховує вимоги щодо інформування про вплив на довкілля  

та маркування знаком «CE». Держави-члени мають здійснювати ринковий нагляд з 

метою забезпечення відповідності продукції стандартам Регламенту, накладаючи 

штрафи у випадку виявлення порушень. 

Регламент (ЄС) 2024/1252 вносить зміни до чинних регламентів (ЄС), а саме: 

1) Регламенту (ЄС) № 168/2013; 

2) Регламенту (ЄС) 2018/858;  

3) Регламенту (ЄС) 2018/1724; 

4) Регламенту (ЄС) 2019/1020. 

Додаток І включає перелік основних критичних сировинних матеріалів, а 

також критерії та методологію визначення їхньої стратегічної цінності, оцінки 

прогнозованого зростання попиту і проблем видобутку. Додаток ІІ містить перелік 

критично важливих матеріалів для різних секторів економіки, а також формули та 

методи розрахунку їхньої економічної цінності, ризиків постачання, індексу 

заміщення, залежності від імпорту та індексу Херфіндаля-Хіршмана. У Додатку 3 

викладено критерії визначення проектів, які є стратегічно важливими для ЄС та 



14 

третіх країн. У Додатку 4 окреслено критерії для схем сертифікації. У Додатку 5 

визначено методологію розрахунку впливу критичної сировини на довкілля. 

Цей Регламент набирає чинності на двадцятий день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу». Регламент є обов’язковим до 

виконання в повному обсязі й безпосередньо застосовується в усіх державах-

членах. 

 

Регламент (ЄС) 2024/1309 Європейського Парламенту та Ради від 

29 квітня 2024 року про заходи щодо зниження вартості розгортання гігабітних 

електронних комунікаційних мереж, внесення змін до Регламенту 

(ЄС) 2015/2120 та скасування Директиви 2014/61/ЄС (Акт про гігабітну 

інфраструктуру)16. 

Цей Регламент визначає заходи для зменшення витрат, пов’язаних із 

розгортанням гігабітних електронних комунікаційних мереж у межах 

Європейського Союзу. Метою Регламенту є прискорення розгортання мереж 

надвисокої пропускної здатності (VHCN), як стаціонарних, так і бездротових, щоб 

забезпечити широке покриття високоякісним цифровим зв’язком до 2030 року. 

Регламент покликаний гарантувати, що до 2030 року всі кінцеві абонентські 

пункти будуть забезпечені гігабітними мережами, а всі населені пункти матимуть 

бездротові високошвидкісні мережі наступного покоління з продуктивністю, 

щонайменше еквівалентною 5G. Це передбачає сприяння встановленню готової до 

використання оптоволоконної інфраструктури в будівлях, щоб уможливити 

безперешкодне та економічно ефективне розгортання гігабітних мереж. 

Для спрощення розгортання мереж надвисокої пропускної здатності 

Регламент запроваджує принципи адміністративного спрощення, включаючи 

скасування обов’язкового попереднього дозволу та запровадження механізмів 

«мовчазного схвалення». Держави-члени можуть відступати від положень про 

«мовчазне схвалення», якщо передбачені альтернативні засоби правового захисту. 

Регламент спрямований на зменшення витрат на інженерні роботи, які 

становлять значну частину видатків на розгортання мережі. Заохочується повторне 

використання наявної фізичної інфраструктури та координація інженерних робіт з 

метою мінімізації вимушеного простою і скорочення витрат. 

Регламент підтримує принцип технологічної нейтральності, гарантуючи, що 

різні технології можуть співіснувати й чесно конкурувати, тим самим сприяючи 

розвитку інновацій та ефективному розгортанню мереж. 

До лютого 2026 року держави-члени повинні прийняти відповідні стандарти 

щодо інфраструктури будівель, готової до підключення до оптоволоконного 

зв’язку. Для забезпечення дотримання цих стандартів необхідно розробити 

механізми контролю, включаючи інспекції на місцях. 

Регламент покликаний створити ефективну, економічно обґрунтовану та 
                                                           
16 Regulation (EU) 2024/1309 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2024 on measures to reduce the cost 

of deploying gigabit electronic communications networks, amending Regulation (EU) 2015/2120 and repealing Directive 

2014/61/EU (Gigabit Infrastructure Act). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401309 
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прозору систему для розгортання цифрових мереж наступного покоління в межах 

ЄС, таким чином підтримуючи цифрову економіку та долаючи цифровий розрив 

між міськими та сільськими громадами. 

Цей Регламент набирає чинності на третій день після його опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу» і застосовується з 12 листопада 

2025 року. Окремі положення, такі як стаття 5(6) і стаття 11(6), застосовуватимуться 

з 11 травня 2024 року, стаття 17 -- з 15 травня 2024 року, а стаття 10(1), (2) і (3) -- з 

12 лютого 2026 року. Інші статті, включаючи статтю 4(3), статтю 6(1), статтю 7(2) і 

(3) та статтю 12(1), (2) і (3), застосовуватимуться з 12 травня 2026 року. Регламент 

є обов’язковим у повному обсязі та безпосередньо застосовується в усіх державах-

членах. 

 

Регламент (ЄС) 2024/1358 Європейського Парламенту та Ради від 

14 травня 2024 року про створення «Eurodac» для порівняння біометричних 

даних з метою ефективного застосування регламентів (ЄС) 2024/1351 та (ЄС) 

2024/1350 Європейського Парламенту та Ради і Директиви Ради 2001/55/ЄС та 

виявлення громадян третіх країн та осіб без громадянства, які перебувають на 

території ЄС нелегально, а також щодо запитів правоохоронних органів 

держав-членів та Європолу на порівняння з даними «Eurodac» з 

правоохоронною метою, внесення змін до Регламентів (ЄС) 2018/1240 та (ЄС) 

2019/818 Європейського Парламенту та Ради та скасування Регламенту (ЄС) 

№ 603/2013 Європейського Парламенту та Ради17. 

Цим Регламентом створюється система «Eurodac» з метою:  

- підтримувати системи притулку, зокрема шляхом надання допомоги у 

визначенні держави-члена, яка відповідно до Регламенту (ЄС) 2024/1351 несе 

відповідальність за розгляд заяви про надання міжнародного захисту, 

зареєстрованої в державі-члені громадянином третьої країни або особою без 

громадянства, а також шляхом сприяння застосуванню цього Регламенту на умовах, 

викладених у Регламенті; 

- допомагати виконувати положення Регламенту (ЄС) 2024/1350; 

- допомагати у контролі нелегальної імміграції до Союзу, виявленні 

вторинних переміщень у межах Союзу й ідентифікації громадян третіх країн та осіб 

без громадянства, які незаконно перебувають на території Союзу, з метою 

визначення належних заходів, які мають бути вжиті державами-членами; 

- допомагати у захисті дітей, зокрема в контексті правоохоронної діяльності; 

- визначати умови, за яких уповноважені органи держав-членів та 

уповноважений орган Європолу можуть вимагати порівняння біометричних або 

                                                           
17 Regulation (EU) 2024/1358 of the European Parliament and of the Council of 14 May 2024 on the establishment of 

‘Eurodac’ for the comparison of biometric data in order to effectively apply Regulations (EU) 2024/1351 and (EU) 2024/1350 

of the European Parliament and of the Council and Council Directive 2001/55/EC and to identify illegally staying third-

country nationals and stateless persons and on requests for the comparison with Eurodac data by Member States’ law 

enforcement authorities and Europol for law enforcement purposes, amending Regulations (EU) 2018/1240 and (EU) 

2019/818 of the European Parliament and of the Council and repealing Regulation (EU) No 603/2013 of the European 

Parliament and of the Council. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401358  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401358
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алфавітно-цифрових даних з тими, що зберігаються в Eurodac, для правоохоронних 

цілей з метою запобігання, виявлення або розслідування терористичних злочинів 

або інших серйозних кримінальних злочинів; 

- допомагати в правильній ідентифікації осіб, зареєстрованих в Eurodac 

відповідно до статті 20 Регламенту (ЄС) 2019/818, шляхом зберігання 

ідентифікаційних даних, даних проїзних документів і біометричних даних в 

загальному сховищі ідентифікаційних даних (CIR); 

- підтримувати цілі Європейської системи інформації та авторизації 

подорожей (ETIAS), встановленої Регламентом (ЄС) 2018/1240; 

- підтримувати цілі Візової інформаційної системи (VIS), зазначені в 

Регламенті (ЄС) № 767/2008; 

- підтримувати розробку політики на основі фактичних даних шляхом 

надання статистичних даних; 

- допомагати в імплементації Директиви 2001/55/ЄС. 

Крім того, згідно з частиною другою статті першої Регламенту без шкоди для 

обробки даних, призначених для Eurodac державою-членом походження в базах 

даних, створених відповідно до національного законодавства цієї держави-члена, 

біометричні дані та інші персональні дані можуть оброблятися в Eurodac тільки для 

цілей, визначених цим Регламентом, Регламентами (ЄС) № 767/2008, 

(ЄС) 2018/1240, (ЄС) 2019/818, (ЄС) 2024/1351 і (ЄС) 2024/1350 і Директивою 

2001/55/ЄС. 

Регламент також зобов’язує держави-члени вживати усіх необхідних заходів 

для забезпечення того, щоб будь-яка обробка даних, записаних у Eurodac, що 

суперечить цілям Eurodac, каралася штрафами та іншими видами адміністративних 

чи кримінальних покарань. 

Положення цього Регламенту не застосовуються до жодної території, до якої 

не застосовується Регламент (ЄС) 2024/1351, за винятком положень, пов’язаних із 

даними, зібраними для сприяння застосуванню Регламенту (ЄС) 2024/1350 на 

умовах, викладених у Регламенті. 

Цей Регламент набирає чинності на двадцятий день після дня його 

опублікування в «Офіційному віснику Європейського Союзу» та застосовується з 

12 червня 2026 року. Стаття 26 цього Регламенту застосовується з 12 червня 2029 

року. Регламент не застосовується до осіб, які користуються тимчасовим захистом 

відповідно до Імплементаційного рішення (ЄС) 2022/382 та будь-якого іншого 

еквівалентного національного захисту, будь-яких майбутніх поправок до 

Імплементаційного рішення (ЄС) 2022/382 та будь-яких розширень такого 

тимчасового захисту. Цей Регламент є обов’язковим до виконання в повному обсязі 

й безпосередньо застосовується в державах-членах відповідно до Договорів. 

 

Регламент (ЄС) 2024/1351 Європейського Парламенту та Ради від 

14 травня 2024 року про надання притулку та управління міграцією, внесення 



17 

змін до Регламентів (ЄС) 2021/1147 та (ЄС) 2021/1060 і скасування Регламенту 

(ЄС) № 604/201318. 

Відповідно до принципу солідарності та справедливого розподілу 

відповідальності, закріпленого у статті 80 ДФЄС, та з метою зміцнення взаємної 

довіри, цей Регламент встановлює: загальні рамки для управління притулком та 

міграцією в Союзі, а також для функціонування Загальноєвропейської системи 

притулку; механізм солідарності; критерії та механізми для визначення держави-

члена, відповідальної за розгляд заяви про надання міжнародного захисту. 

Визначено, що спільні дії Союзу та держав-членів у сфері управління 

притулком та міграцією, в межах їхньої компетенції, ґрунтуються на принципі 

солідарності та справедливого розподілу відповідальності, на основі комплексного 

підходу, а також керуються принципом інтегрованого формування політики, 

відповідно до міжнародного права та права Союзу, включно з  основними правами. 

Із загальною метою ефективного управління питаннями притулку та міграції 

в рамках чинного законодавства Союзу, ці дії повинні мати такі цілі: забезпечити 

узгодженість між політикою управління притулком та міграцією в управлінні 

міграційними потоками до Союзу; врегулювати відповідні міграційні маршрути та 

несанкціоновані пересування між державами-членами. Встановлено, що Комісія, 

Рада та держави-члени забезпечують послідовну реалізацію політики у сфері 

притулку й управління міграцією, включно з внутрішніми та зовнішніми 

компонентами цієї політики, консультуючись з установами й органами, 

відомствами та агенціями, відповідальними за зовнішню політику. 

Після консультацій з державами-членами, з урахуванням відповідних звітів 

та аналітичних матеріалів органів, офісів і агенцій Союзу, а також спираючись на 

національні стратегії, що зазначені в статті 7, Комісія розробляє п’ятирічну 

Європейську стратегію управління притулком та міграцією («Стратегія»). Ця 

Стратегія визначає комплексний підхід для забезпечення послідовної реалізації 

національних стратегій і передається на розгляд Європейському Парламенту та 

Раді. Зазначена стратегія не є юридично обов’язковою. 

Цей Регламент набуває чинності на двадцятий день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу» та застосовується з 1 липня 

2026 року. Статті 7-15, стаття 22(1), четвертий абзац, стаття 23(7), стаття 25(6) і (7), 

стаття 34(3) і (4), стаття 39(3), другий абзац, стаття 40(4), стаття 40(8), другий абзац, 

стаття 41(5), Стаття 46(1), п’ятий абзац, стаття 46(4), стаття 48(4), стаття 50(1), 

другий абзац, стаття 50(5), стаття 52(4), статті 56 і 57, стаття 64(3), стаття 67(14) та 

статті 78 і 84 застосовуються з 11 червня 2024 року. 

 

                                                           
18 Regulation (EU) 2024/1351 of the European Parliament and of the Council of 14 May 2024 on asylum and migration 

management, amending Regulations (EU) 2021/1147 and (EU) 2021/1060 and repealing Regulation (EU) No 604/2013. URL: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401351 
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Регламент (ЄС) 2024/1359 Європейського Парламенту та Ради від 

14 травня 2024 року про вирішення кризи та форс-мажорних обставин у сфері 

міграції та надання притулку і внесення змін до Регламенту (ЄС) 2021/114719. 

Цей Регламент регулює виняткові кризові ситуації, включно з 

інструменталізацією та форс-мажорними обставинами у сфері міграції та притулку 

в межах Союзу за допомогою тимчасових заходів. Він передбачає посилення 

заходів солідарності та підтримки, які ґрунтуються на Регламенті (ЄС) 2024/1351, 

водночас забезпечуючи справедливий розподіл відповідальності, а також тимчасові 

спеціальні правила, що відступають від положень Регламентів (ЄС) 2024/1351 і 

(ЄС) 2024/1348.  

Визначено, що тимчасові заходи, прийняті відповідно до цього Регламенту, 

повинні відповідати вимогам необхідності та пропорційності, бути прийнятними 

для досягнення заявлених цілей і забезпечення захисту прав заявників та осіб, які 

користуються міжнародним захистом, а також відповідати зобов’язанням держав-

членів за Хартією, міжнародним правом та законодавством Союзу у сфері 

притулку.  

Держави-члени можуть звернутися за дозволом на застосування заходів, 

перелічених у Розділах III і IV, у разі несподіваного суттєвого збільшення кількості 

заяв про надання міжнародного захисту на зовнішніх кордонах. Держави-члени 

можуть застосовувати відступи, передбачені імплементаційним рішенням Ради, 

згаданим у статті 4(3), в ситуації інструменталізації лише щодо громадян третіх 

країн або осіб без громадянства, які є об’єктом інструменталізації та які були 

затримані або знайдені поблизу зовнішнього кордону (маються на увазі сухопутні 

кордони держави-члена, включно з річковими та озерними кордонами, морськими 

кордонами та її аеропортами, річковими портами, морськими портами та озерними 

портами, за умови що вони не є внутрішніми кордонами, у зв’язку з 

несанкціонованим перетином суходолом, морем або повітрям, або які були 

висаджені після пошуково-рятувальних операцій, або які самі з’явилися в пунктах 

перетину кордону). 

Цей Регламент набуває чинності на двадцятий день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу» та застосовується з 1 липня 2026 

року. Цей Регламент є обов’язковим до виконання в повному обсязі та 

безпосередньо застосовується в державах-членах відповідно до Договорів. 

  

                                                           
19 Regulation (EU) 2024/1359 of the European Parliament and of the Council of 14 May 2024 addressing situations of crisis 

and force majeure in the field of migration and asylum and amending Regulation (EU) 2021/1147. URL: https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401359 
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Незаконодавчі акти 

 

Свобода пересування працівників та соціальна політика 

 

Рекомендація Комісії (ЄС) 2024/1238 від 23 квітня 2024 року про розвиток 

і зміцнення інтегрованих систем захисту дітей в найкращих інтересах дитини20. 

Рекомендація закріплює положення щодо захисту дітей від усіх форм 

насильства та інших загроз для їхнього добробуту в сучасних умовах. Документ 

характеризує основні проблеми захисту прав дітей, з якими державам-членам 

потрібно боротися і здійснювати належні ефективні та пропорційні заходи для 

подальшого розвитку та зміцнення інтегрованих систем захисту. 

Серед основних положень слід виокремити такі: повага до дітей як носіїв 

прав; не ігнорування думок дітей та інформування у дружній до них спосіб; 

підвищення обізнаності дітей щодо тенденцій у світі; забезпечення інклюзивних 

систем захисту дітей; реагування на потреби дітей у безпеці як у фізичному, так і у 

цифровому середовищі; захист психічного та фізичного здоров’я дітей. 

Заходами, спрямованими на інтегровані системи захисту дітей, визначені: 

створення і впровадження узгодженої правової та політичної бази; налагодження 

координаційних структур і механізмів; організація збору даних і зміцнення систем 

моніторингу та оцінки; активне і систематичне запобігання всіх форм насильства 

над дітьми; запровадження механізмів повідомлення про випадки насильства над 

дітьми; перехід до якісного догляду й  надання послуг на рівні сім’ї та громади з 

належним урахуванням найкращих інтересів дитини. 

  

                                                           
20 Commission Recommendation (EU) 2024/1238 of 23 April 2024 on developing and strengthening integrated child 

protection systems in the best interests of the child. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401238  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401238
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401238
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ІІ. Акти ЄС, прийняті на знак солідарності з Україною 

 

Незаконодавчі акти 
 

Рішення Ради (CFSP) 2024/1353 від 14 травня 2024 року про внесення змін 

до Рішення 2014/486/CFSP щодо Консультативної місії Європейського Союзу з 

реформування сектору цивільної безпеки України (КМЄС в Україні)21. 
22 липня 2014 року Рада ухвалила Рішення 2014/486/CFSP (1), яким було 

засновано Консультативну місію Європейського Союзу з реформування сектору 

цивільної безпеки України. 

20 травня 2021 року Рада ухвалила Рішення (CFSP) 2021/813 (2), яким 

продовжила мандат КМЄС в Україні до 31 травня 2024 року. 

14 лютого 2024 року, в рамках стратегічного перегляду діяльності 

Консультативної місії ЄС з реформування сектору цивільної безпеки України (далі 

– КМЄС в Україні), Комітет з питань політики та безпеки (КПБ) ухвалив рішення 

про продовження терміну діяльності місії до 31 травня 2027 року. 19 березня 

2024 року Комітет погодився внести зміни до мандату місії. 

Цим Рішенням вноситься низка змін до Рішення 2014/486/CFSP. 

Відповідно до змін у частині першій статті 2, діяльність КМЄС в Україні, що 

є невиконавчою цивільною місією Спільної політики безпеки та оборони (СПБО), 

спрямована на: 

1) забезпечення імплементації Всеохоплюючого стратегічного плану 

реформування усього правоохоронного сектору України та Плану дій до нього, а 

також інших відповідних реформ у секторі цивільної безпеки з метою ефективної 

боротьби з організованою та транснаціональною злочинністю, зокрема для 

підтримки виконання зобов’язань України, пов’язаних з її вступом до ЄС; 

2) підтримання безперешкодного відновлення функцій українського уряду 

та верховенства права на деокупованих територіях, зокрема з метою управління та 

зниження соціальної напруженості, заохочення інклюзивного розвитку; 

3) підтримання розвитку ефективного потенціалу й можливостей 

інтегрованого управління кордонами України з акцентом на запобіганні та боротьбі 

з усіма формами контрабанди; 

4)  сприяння міжнародним зусиллям із забезпечення відповідальності за 

cкоєні міжнародні злочини шляхом надання підтримки в їх розслідуванні та 

судовому переслідуванні. 

З цією метою КМЄС в Україні має (частина друга статті 2): 

1) консультувати та наставляти відповідні українські органи влади на 

центральному, регіональному та місцевому рівнях у проведенні та впровадженні 

                                                           
21 Council Decision (CFSP) 2024/1353 of 14 May 2024 amending Decision 2014/486/CFSP on the European Union Advisory 

Mission for Civilian Security Sector Reform Ukraine (EUAM Ukraine). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401353  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401353
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401353
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реформ у секторі цивільної безпеки, приділяючи особливу увагу імплементації 

ОАГ, зокрема щодо реформ, пов’язаних зі вступом до Союзу; 

2) на підтримку процесу реформ сприяти розбудові стратегічного та 

оперативного потенціалу й можливостей українських правоохоронних органів, 

Генеральної прокуратури, Служби безпеки України та інших відповідних органів 

влади України; 

3) підтримувати відновлення державної присутності на центральному, 

регіональному та місцевому рівнях, а також функцій сектору цивільної безпеки на 

деокупованих та прилеглих територіях; 

4) надавати стратегічні консультації, наставництво та тренінги з питань 

реформування системи інтегрованого управління кордонами України, включаючи 

морські аспекти, сприяючи боротьбі з усіма формами контрабанди, а також з 

корупцією, організованою злочинністю та транснаціональною злочинністю, 

пов’язаною з управлінням кордонами; 

5) надавати підтримку українським органам влади у сприянні розслідуванню 

та кримінальному переслідуванню міжнародних злочинів відповідно до статті 2а.  

Важливими є зміни до частини першої статті 14, згідно з якими базова 

фінансова сума, призначена для покриття витрат, пов’язаних з діяльністю КМЄС в 

Україні на період з 1 червня 2024 року по 31 травня 2027 року, становитиме 

122 900 000 євро, а стратегічна оцінка діяльності КМЄС в Україні має бути 

проведена до 31 грудня 2025 року (стаття 18 у новій редакції). 

Це Рішення набирає чинності з дня його ухвалення. 

 

Імплементаційне рішення Ради (ЄС) 2024/1447 від 14 травня 2024 року 

про схвалення оцінки Плану щодо України22. 

Цим імплементаційним рішенням затверджується оцінка Комісією Плану 

щодо України на основі критеріїв, викладених у статті 18 Регламенту (ЄС) 2024/792. 

Реформи та інвестиційні проекти, зазначені у Плані щодо України, 

включають механізми та графік моніторингу та їх імплементації. Також 

передбачено механізми, що забезпечують Комісії, Європейському офісу по 

боротьбі з шахрайством (OLAF), Європейському суду аудиторів та у відповідних 

випадках Європейській прокуратурі повний доступ до основних документів та 

даних, які зазначені в Додатку до цього Рішення. 

Це Рішення набирає чинності з дня його прийняття. Союз надає Україні 

безповоротну фінансову допомогу в розмірі 5 270 000 000 євро, яка 

сплачуватиметься частинами. Союз також надає Україні позику на суму не більше 

27 000 000 000 євро. 

 

                                                           
22 Council Implementing Decision (EU) 2024/1447 of 14 May 2024 on the approval of the assessment of the Ukraine Plan.  

URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401447  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401447
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Регламент Ради (ЄС) 2024/1338 від 14 травня 2024 року про внесення змін 

до Регламенту (ЄС) 2023/1529 щодо обмежувальних заходів у зв’язку з 

військовою підтримкою Іраном агресивної війни Росії проти України23. 

Зважаючи на серйозність ситуації щодо військової підтримки Іраном 

агресивної війни Росії проти України, Рада ухвалила Рішення (CFSP) 2024/1336 про 

внесення змін до Рішення (CFSP) 2023/1532 від 14 травня 2024 року. 

У зв’язку з цим, виникла потреба внести зміни до Регламенту (ЄС) 2023/1529, 

щоб запровадити заходи із заморожування активів фізичних та юридичних осіб, 

організацій або органів, відповідальних за ракетну програму Ірану, які підтримують 

її або причетні до неї; постачають, продають чи іншим чином причетні до передачі 

іранських ракет або безпілотних літальних апаратів чи пов’язаних з ними 

технологій Росії на підтримку її агресії проти України; збройним групам та 

організаціям, які підривають мир та безпеку на Близькому Сході та в регіоні 

Червоного моря, або порушують Резолюцію Ради Безпеки Організації Об’єднаних 

Націй 2216 (2015). Відповідно, назва Регламенту (ЄС) 2023/1529 також має бути 

змінена.  

Обґрунтовано також заборону експорту, продажу й передачі або постачання 

до Ірану інших компонентів, які можуть бути використані в розробці та виробництві 

безпілотних літальних апаратів.  

Цей Регламент  вносить низку змін до Регламенту (ЄС) 2023/1529, а саме: 

1) змінено назву на «Регламент Ради (ЄС) 2023/1529 від 20 липня 2023 року 

про обмежувальні заходи у зв’язку з військовою підтримкою Іраном агресивної 

війни Росії проти України та збройних груп і організацій на Близькому Сході та в 

регіоні Червоного моря»; 

2) змінено пункт 1 статті 3 у частині «Усі кошти та економічні ресурси, що 

належать або перебувають у власності, володінні чи під контролем фізичних або 

юридичних осіб, суб’єктів чи органів, що керують, підтримують чи залучені до 

іранської програми БПЛА або ракетної програми; які постачають, продають або 

іншим чином беруть участь у передачі іранських БПЛА або ракет чи пов’язаних з 

ними технологій Росії на підтримку її агресивної війни проти України; озброєним 

групам та організаціям, що підривають мир та безпеку на Близькому Сході та в 

регіоні Червоного моря; фізичним або юридичним особам, організаціям або 

органам, що діють з порушенням Резолюції Ради Безпеки ООН 2216 (2015); або 

пов’язані з фізичними або юридичними особами, організаціями або органами, 

зазначеними в пункті (a) або пункті (b); як зазначено в Додатку III, підлягають 

замороженню»; 

3) змінений Додаток II відповідно до Додатку до цього Регламенту. 

Цей Регламент набирає чинності на наступний день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу». Цей Регламент є обов’язковим до 

                                                           
23 Council Regulation (EU) 2024/1338 of 14 May 2024 amending Regulation (EU) 2023/1529 concerning restrictive measures 

in view of Iran’s military support of Russia’s war of aggression against Ukraine. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401338  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401338
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401338
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виконання в повному обсязі й безпосередньо застосовується в усіх державах-

членах. 

 

Регламент Ради (ЄС) 2024/1428 від 17 травня 2024 року про внесення змін 

до Регламенту (ЄС) № 833/2014 щодо обмежувальних заходів у зв’язку з діями 

Росії, що дестабілізують ситуацію в Україні24. 

Цей Регламент вносить зміни до переліку юридичних осіб, організацій і 

органів, що викладений у Додатку XV до Регламенту (ЄС) №833/2014 (далі – 

Перелік) відповідно до Додатка до цього Регламенту. Зокрема, до Переліку 

включено такі організації, як «Voice of Europe», «RIA Novosti», «Izvestija» та 

«Rossiiskaja Gazeta». Зміни набирають чинності з 25 червня 2024 року за 

відповідним рішенням Ради.  

Цей Регламент набирає чинності на наступний день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу». Цей Регламент є обов’язковим до 

виконання в повному обсязі й безпосередньо застосовується в усіх державах-

членах. 

 

Регламент Ради (ЄС) 2024/1469 від 21 травня 2024 року про внесення змін 

до Регламенту (ЄС) № 833/2014 щодо обмежувальних заходів у зв’язку з діями 

Росії, які дестабілізують ситуацію в Україні25. 

Цей Регламент вносить зміни до Регламенту (ЄС) № 833/2014, які 

затверджують порядок використання доходів від заморожених резервів 

Центрального банку Росії (далі – ЦБ РФ) в інтересах України. Цим Регламентом 

підтверджено, що доходи, отримані від резервів ЦБ РФ, які були накопичені в 

період їх знерухомлення, не є суверенними активами й до них не застосовуються 

відповідні правила захисту. Такі доходи не можуть бути передані ЦБ РФ надалі. 

Додаток XLI встановлює інструменти витрат, через які використовуються 

фінансові внески, сплачені до бюджету ЄС, що спрямовуються на підтримку 

України. Фінансові внески сплачуються з чистого прибутку від знерухомлених 

доходів. Додаток XLI підлягає щорічному перегляду. Вперше такий перегляд має 

відбутися до 1 січня 2025 року. 

Цей Регламент набирає чинності на наступний день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу». Цей Регламент є обов’язковим до 

виконання в повному обсязі й безпосередньо застосовується в усіх державах-

членах. 

 

                                                           
24 Council Regulation (EU) 2024/1428 of 17 May 2024 amending Regulation (EU) No 833/2014 concerning restrictive 

measures in view of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401428  
25 Council Regulation (EU) 2024/1469 of 21 May 2024 amending Regulation (EU) No 833/2014 concerning restrictive 

measures in view of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401469  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401428
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401428
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401469
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401469
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Рішення Ради (CFSP) 2024/1470 від 21 травня 2024 року про внесення змін 

до Рішення 2014/512/CFSP щодо обмежувальних заходів у зв’язку з діями Росії, 

які дестабілізують ситуацію в Україні26. 

Це Рішення вносить зміни до Рішення 2014/512/CFSP, якими передбачено 

умови внесення до бюджету Союзу фінансових внесків, що сплачуються з чистого 

прибутку від знерухомлених доходів Центрального банку Росії. Встановлено, що 

внески, сплачені Союзу, використовуватимуться для підтримки України через 

Європейський фонд миру, створеним Рішенням Ради (CFSP) 2021/509, та через 

програми Союзу, які фінансуються з бюджету Союзу, відповідно до такого 

розподілу: 

1) Європейський фонд миру – 90 %;  

2) Програми ЄС, що фінансуються з бюджету ЄС, – 10 %.  

Цей розподіл підлягає щорічному перегляду. Вперше перегляд має відбутися 

до 1 січня 2025 року. 

Це Рішення набирає чинності на наступний день після його опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу». 

 

Імплементаційний Регламент Ради (ЄС) 2024/1493 від 27 травня 2024 

року про імплементацію Регламенту (ЄС) № 269/2014 щодо обмежувальних 

заходів стосовно дій, які підривають або загрожують територіальній цілісності, 

суверенітету та незалежності України27. 

Цим Регламентом внесено зміни до переліку фізичних та юридичних осіб, 

організацій і органів, що викладений у Додатку I до Регламенту (ЄС) № 269/2014 

(далі – Перелік), відповідно до Додатка до цього Регламенту. Зокрема, до Переліку 

додано дві фізичні особи (Артем Павлович Марчевський, Віктор Володимирович 

Медведчук) та одну організацію («Voice of Europe S.R.O.»). 

Цей Регламент набирає чинності з дати його опублікування в «Офіційному 

віснику Європейського Союзу». Цей Регламент є обов’язковим до виконання в 

повному обсязі й безпосередньо застосовується в усіх державах-членах. 

 

Рішення Ради (CFSP) 2024/1508 від 27 травня 2024 року про внесення змін 

до Рішення 2014/145/CFSP щодо обмежувальних заходів стосовно дій, які 

підривають або загрожують територіальній цілісності, суверенітету та 

незалежності України28. 

                                                           
26 Council Decision (CFSP) 2024/1470 of 21 May 2024 amending Decision 2014/512/CFSP concerning restrictive measures 

in view of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401470  
27 Council Implementing Regulation (EU) 2024/1493 of 27 May 2024 implementing Regulation (EU) No 269/2014 

concerning restrictive measures in respect of actions undermining or threatening the territorial integrity, sovereignty and 

independence of Ukraine. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401493  
28 Council Decision (CFSP) 2024/1508 of 27 May 2024 amending Decision 2014/145/CFSP concerning restrictive measures 

in respect of actions undermining or threatening the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine. URL: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401508  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401470
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401470
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401493
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401508
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Цим Рішенням внесено зміни до переліку фізичних осіб, організацій і органів, 

що викладений у Додатку до Рішення 2014/145/CFSP (далі – Перелік), відповідно 

до Додатка до цього Рішення. Зокрема, до Переліку додано дві фізичні особи 

(Артем Павлович Марчевський, Віктор Володимирович Медведчук) та одну 

організацію («Voice of Europe S.R.O.»). 

Це Рішення набирає чинності з дати його опублікування в «Офіційному 

віснику Європейського Союзу».  

 

ІІІ. Огляд тенденцій розвитку права ЄС 

 

Європарламентарі закликають до рішучої відповіді щодо протидії 

російському втручанню29. 

Після кількох нещодавніх викриттів спроб Кремля втрутитися в європейські 

демократичні процеси та підірвати їх, 25 квітня 2024 року депутати 

Європарламенту ухвалили Резолюцію, яка рішуче засуджує такі зусилля. Будь-яка 

тактика повинна мати наслідки. Парламент обурений достовірною інформацією про 

те, що деяким депутатам Європарламенту платили за поширення російської 

пропаганди, і що деякі з них брали участь у діяльності проросійського медіа «Голос 

Європи» в той самий час, коли Росія вела незаконну агресивну війну проти України. 

Депутати Європарламенту зазначають, що хоча Росія залишається головним 

джерелом іноземного втручання та дезінформації в ЄС, інші країни також 

проявляють активність. Вони підкреслюють, що відповідь ЄС на ці загрози може 

бути ефективною лише тоді, коли вона базуватиметься на наскрізному, цілісному 

та довгостроковому політичному підході, який спільно реалізовуватиметься як 

інституціями ЄС, так і державами-членами. 

Європарламент закликає Раду включити медіа, телерадіомовні та 

медіаорганізації, що підтримуються Кремлем, а також осіб, відповідальних за 

пропагандистські та дезінформаційні кампанії в ЄС, до майбутнього 14-го пакету 

санкцій проти Росії. Депутати Європарламенту хочуть дзеркально відобразити 

санкції, прийняті чеським урядом проти «Голосу Європи», а також проти 

українського проросійського олігарха Віктора Медведчука та його близького 

соратника Артема Марчевського. Вони також засуджують можливість «Голосу 

Європи» відновити свою діяльність з Казахстану й закликають країни-члени ЄС 

унеможливити доступ до пропагандистської медіаплатформи на території ЄС. 

 

  

                                                           
29 MEPs call for a firm response to counter Russian interference. URL: https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-

room/20240419IPR20542/meps-call-for-a-firm-response-to-counter-russian-interference  

https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20240419IPR20542/meps-call-for-a-firm-response-to-counter-russian-interference
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20240419IPR20542/meps-call-for-a-firm-response-to-counter-russian-interference
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Парламент проголосував за створення нового органу ЄС з питань 

етичних стандартів30. 

25 квітня 2024 року Європейський Парламент схвалив створення нового 

органу ЄС, покликаного посилити доброчесність, прозорість та підзвітність у 

прийнятті рішень на європейському рівні.  

Угода була досягнута між Парламентом, Радою, Комісією, Судом ЄС, 

Європейським центральним банком, Європейським судом аудиторів, 

Європейським економічним і соціальним комітетом та Європейським комітетом 

регіонів. Вона передбачає спільне створення нового Органу з етичних стандартів. 

Цей орган розроблятиме, оновлюватиме та тлумачитиме загальні мінімальні 

стандарти етичної поведінки, а також публікуватиме звіти про те, як ці стандарти 

були відображені у внутрішніх правилах кожного підписанта. Установи, що беруть 

участь у роботі Органу, будуть представлені одним старшим членом, а посада 

Голови Органу щороку змінюватиметься між установами. П’ять незалежних 

експертів підтримуватимуть його роботу й будуть доступні для консультацій з 

установами та органами-учасниками щодо стандартних письмових декларацій, 

включаючи декларації інтересів. 

Парламент підтверджує свою прихильність створенню незалежного органу з 

питань етики в майбутньому, щоб він міг проводити розслідування за власною 

ініціативою й видавати рекомендації щодо санкцій. Такий орган повинен 

складатися з незалежних експертів як повноправних членів і охоплювати членів 

інституцій та органів ЄС до, під час і після закінчення терміну їхніх повноважень 

або служби, а також їхній персонал.  

Угода має бути підписана всіма сторонами, перш ніж вона набуде чинності. 

Угода буде переглянута через три роки після набуття нею чинності з метою 

вдосконалення та посилення Органу. 

 

Верховенство права в Угорщині: Парламент засуджує «Акт про 

суверенітет»31. 

Нова резолюція про стан цінностей ЄС в Угорщині виділяє кілька проблем, 

особливо з огляду на майбутні вибори та головування Угорщини в Раді. 

Завершуючи пленарні дебати, що відбулися 10 квітня, Європарламент 

ухвалив (399 голосів «за», 117 «проти» і 28 «утрималися») свою останню резолюцію 

поточної каденції, яка оцінює стан демократії в Угорщині. 

Резолюція засуджує серйозні недоліки, пов’язані з системою правосуддя, 

боротьбою з корупцією та конфліктом інтересів, свободою медіа, основними 

правами, конституційною та виборчою системою, функціонуванням 

                                                           
30 Parliament signs up for new EU Body for Ethical Standards. URL: https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-

room/20240419IPR20581/parliament-signs-up-for-new-eu-body-for-ethical-standards  
31 Rule of Law in Hungary: Parliament condemns the «Sovereignty Act». URL: 

https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20240419IPR20579/rule-of-law-in-hungary-parliament-condemns-the-

sovereignty-act  

https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20240419IPR20581/parliament-signs-up-for-new-eu-body-for-ethical-standards
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20240419IPR20581/parliament-signs-up-for-new-eu-body-for-ethical-standards
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20240419IPR20579/rule-of-law-in-hungary-parliament-condemns-the-sovereignty-act
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20240419IPR20579/rule-of-law-in-hungary-parliament-condemns-the-sovereignty-act
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громадянського суспільства, захистом фінансових інтересів ЄС та дотриманням 

єдиних ринкових принципів. 

Розглядаючи останні випадки «постійного системного та навмисного 

порушення» цінностей ЄС у країні, Європарламент засуджує ухвалення Закону про 

захист національного суверенітету та створення Офісу захисту суверенітету (SPO). 

На думку Парламенту, SPO має «широкі повноваження та сувору систему нагляду 

та санкцій, що фундаментально порушує стандарти демократії [...] і порушує 

численні закони ЄС. Депутати Європарламенту просять Комісію звернутися до 

Суду ЄС із проханням про тимчасові заходи для негайного призупинення дії закону, 

оскільки він порушує принцип вільних і чесних виборів. 

Депутати Європарламенту знову наголошують на необхідності визначити, чи 

вчинила Угорщина «серйозні та постійні порушення цінностей ЄС» за процедурою 

статті 7(2), а не за статтею 7(1), яку Парламент ініціював у 2018 році і яка 

залишається заблокованою в Раді ЄС. Вони також занепокоєні тим, що угорський 

уряд не зможе належним чином виконувати свої обов’язки під час головування в 

Раді у другій половині 2024 року, і знову закликають до створення всеосяжного 

механізму захисту цінностей ЄС. 

 

Прийнято нові правила ЄС щодо боротьби з відмиванням грошей32. 

Європейський Парламент ухвалив пакет законів, що посилюють 

інструментарій ЄС у боротьбі з відмиванням грошей та фінансуванням тероризму. 

Нові закони гарантують, що особи, які мають законний інтерес, включаючи 

журналістів, працівників медіа, організації громадянського суспільства, 

компетентні органи та наглядові органи, матимуть негайний, нефільтрований, 

прямий та вільний доступ до інформації про бенефіціарних власників, що міститься 

в національних реєстрах та взаємопов’язана на рівні ЄС. Окрім поточної 

інформації, реєстри також включатимуть дані за щонайменше п’ять років. 

Закони також надають підрозділам фінансової розвідки (FIUs) більше 

повноважень для аналізу та виявлення випадків відмивання грошей та фінансування 

тероризму, а також для призупинення підозрілих транзакцій. 
 

Дослідницька служба  

Верховної Ради України 
 

 

 

* Цей документ підготовлений Дослідницькою службою Верховної Ради України як довідковий 

інформаційно-аналітичний матеріал. Інформація та позиції, викладені в документі, не є офіційною 

позицією Верховної Ради України, її органів або посадових осіб. Цей документ може бути цитований, 

відтворений та перекладений для некомерційних цілей за умови відповідного посилання на джерело. 

                                                           
32 New EU rules to combat money-laundering adopted. URL: https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-

room/20240419IPR20586/new-eu-rules-to-combat-money-laundering-adopted  

https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20240419IPR20586/new-eu-rules-to-combat-money-laundering-adopted
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20240419IPR20586/new-eu-rules-to-combat-money-laundering-adopted

